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Abstract

The international communication of Chinese culture has become an important topic of The Times.
Basic Russian teaching should strengthen students’ ability to express and spread Chinese culture,
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especially pay attention to traditional Chinese culture. Based on this goal, taking “Basic Russian”,
the core course of Russian major, as an example, this paper analyzes the characteristics of Chinese
students’ Russian language learning, explores the path of integrating Chinese culture communica-
tion into Russian classroom teaching, understands the relationship between Chinese culture commu-
nication and Russian culture formation, strengthens students’ cultural self-confidence, enhances
students' cross-cultural communication ability, and optimizes Russian talent training programs,
improves the quality of training Russian professionals.
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